
BAVARIA.
CRUISER 32. CRUISER 45.
Designed by Farr Yacht Design & BMW Group DesignworksUSA.
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TEChnISChE DATEn./TEChnICAl DATA. CRUISER 32

Länge über alles (ca.) 9,99 m Length overall (approx.)

Länge Rumpf (ca.) 9,75 m Length hull (approx.)

Länge Wasserlinie (ca.) 8,85 m Length waterline (approx.)

Gesamtbreite (ca.) 3,42 m Beam overall (approx.)

Tiefgang Standard (Gusseisenkiel) (ca.) 1,95 m Draught standard (cast iron keel) (approx.)

Tiefgang Option (Flachkiel-Gusseisen) (ca.) 1,50 m Draught option (approx.)

Leergewicht (ca.) 5.200 kg Unloaden weight (approx.)

Ballast (ca.) 1.300 kg Ballast (approx.)

Motor, volvo-Penta Saildrive D1-20 Engine, volvo-Penta Saildrive 

kW/PS 13,3/18 kW/hp

Treibstofftank (ca.) 150 l Fuel tank (approx.)

Wassertank (ca.) 150 l Water tank (approx.)

Kabinen, Standardversion 2 Cabins

Kojen, Standardversion 4 Berths

Stehhöhe im Salon (ca.) 1,84 m Height in salon (approx.)

Großsegel & Rollgenua (Standard) (ca.) 51,00 m2 Mainsail and genoa, standard (approx.)

Masthöhe über Wasserlinie (ca.) 14,80 m Height of mast above water line (approx.)

Alle Daten vorläufig und ohne Gewähr. All data is subject to change without notice and given without warranty.

Die moderne Rumpfform der CRUISER 32 weist nicht nur eine sehr ästhetische, klare Linienführung auf, sie vereint auch gute Segeleigenschaften bei einfacher Handhabung mit einem größtmöglichen Raumangebot
auf und unter Deck. Mit dieser Kombination garantiert die CRUISER 32 maximalen Fahrspaß. Besonderes Feature: die grandiose Badeplattform, die sich über die gesamte Bootsbreite erstreckt, lädt zum Baden und
Relaxen ein.

„Die neue CRUISER 32 und CRUISER 45 bieten uns die wunderbare Gelegenheit, die Zusammenarbeit von Farr Yacht Design mit BAvARIA und BMW Group DesignworksUSA fortzusetzen. Bei einer Länge von 32 bzw. 45 Fuß
stellt die Umsetzung des großzügigen Deck- und Innenraumkonzepts, auf das wir bei dieser neuen Bootsserie keinesfalls verzichten wollen, zweifellos eine Herausforderung dar. Es ist uns gelungen, dieses Ziel zu 
erreichen und dabei gleichzeitig die Performance und die Sicherheit zu erhöhen – so wie man das von einem Produkt von Farr Yacht Design erwarten sollte.“ 
Patrick Shaughnessy, Präsident Farr Yacht Design Ltd.

The modern hull is not only an aesthetic, clean design but also combines good sailing qualities. Easy handling with maximum spacious generosity on deck and below ensures the CRUISER 32 offers maximum fun on
the water. The marvelous bathing platform spans over the entire boat´s width and invites you to sunbathing and relaxing. 

‘The CRUISER 32 and CRUISER 45 are fantastic opportunities to continue the development work Farr Yacht Design has undertaken together with BAvARIA and BMW Group DesignworksUSA. At 32 respectively 45 feet, there
are certainly challenges to incorporate the vast deck and interior living spaces we want to have in this new line of boats. We have been able to achieve those goals while also offering improved performance and safety 
characteristics that one should expect from a Farr Yacht Design product.’
Patrick Shaughnessy, President Farr Yacht Design Ltd.
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Der Segelplan./The sail plan.

Decklayout.

Interieur./Interior layout.

TEChnISChE ZEIChnUngEn./TEChnICAl DRAwIngS. CRUISER 32
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Unter Deck öffnet sich ein großer Salon mit beidseitigen Sitzbänken sowie einem ausklappbaren Esstisch. Auf Steuerbord ist die geräumige Pantry, auf Backbord eine Navigationsecke, in der man für den nächsten Tag neue
Abenteuer planen kann.

Down the companion way, the salon unfolds with its large table and the settee. The galley is arranged to starboard, the navigation corner on port side – enjoy planning your next adventures. 
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Das InterIeur./the InterIor. CruIser 32

Die Pantry bietet einen 2-flammigen Gasherd mit Ofen, eine Eisbox

mit Kompressor und eine Spüle aus Edelstahl – und natürlich viel

Stauraum.

The galley´s standard fittings are a 2-flame gas cooker with oven, an

icebook with compressor and a stainless steel sink – and of course

plenty stowage facilities.  

Der große Salon. Perfekt um einen erlebnisreichen Tag entspannt 

ausklingen zu lassen. Der Tisch ist beidseitig ausklappbar und bietet

viel Platz für ein gemütliches Essen mit der ganzen Familie.

The large salon. The perfect spot to reflect on the day´s activities. 

The table with foldable side wings offers great space for a comfy

dinner with the whole family. 

Der Salon präsentiert sich freundlich und licht dank großer Luken

und heller Holz- und Polsterfarben.

Thanks to large hatches and light wood and upholstery colours, the

interior presents itself bright and inviting.
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Die Nasszelle. Revolutionär für eine 32-Fuß Yacht.

The bathroom. Revolutionary for a 32-feet yacht. 

Auch in der Achterkabine fühlt man sich wohl. Wie im Eignerbereich findet man hier viel Stauraum und eine große 
Liegefläche für zwei Personen.

Feel at home in the aft cabin with as many stowage facilities and comfort as seen in the owner´s cabin. 

INTERIEUR./INTERIOR.
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Die Eignerkabine. Auf zwei Matratzen entsteht hier ein gemütliches Bett für zwei Personen. Darunter sind zwei Stauschubladen, links und rechts je ein Kleiderschrank.

The owner´s cabin. Two mattresses provide a comfortable bed for two people. Underneath, two drawers and one wardrobe to the left and right offer great storage space.   
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TEChnISChE DATEn./TEChnICAl DATA. CRUISER 45

Läne über alles (ca.) 14,27 m Length overall (approx.)

Länge Rumpf  (ca.) 13,60 m Length hull (approx.)

Länge Wasserlinie  (ca.) 12,74 m Length waterline (approx.)

Gesamtbreite  (ca.) 4,35 m Beam overall (approx.)

Tiefgang Standard (Gusseisenkiel) (ca.) 2,10 m Draught standard (cast iron keel) (approx.)

Tiefgang Option (Flachkiel-Gusseisen) (ca.) 1,73 m Draught option (approx.)

Leergewicht (ca.) 12.600 kg Unloaden weight (approx.)

Ballast (ca.) 3.490 kg Ballast (approx.)

Motor, volvo-Penta Saildrive D2-55  Engine, volvo-Penta Saildrive 

kW/ PS 39/53 kW/hp

Treibstofftank (ca.) 210 l Fuel tank (approx.)

Wassertank (ca.) 360 l Water tank (approx.)

Kabinen, Standardversion 3/4 Cabins

Kojen, Standardversion 6/8 Berths

Stehhöhe im Salon (ca.) 2,06 m Height in salon (approx.)

Großsegel & Rollgenua (Standard) (ca.) 107,00 m2 Mainsail and genoa, standard (approx.)

Masthöhe über Wasserlinie (ca.) 20,65 m   Height of mast above water line (approx.)

Alle Daten vorläufig und ohne Gewähr. All data is subject to change without notice and given without warranty.

CRUISER 45 – machen Sie sich und Ihrer Crew eine Freude. Das zeitgemäße Design bietet ein maximales Raumangebot. Die technisch ausgereifte Doppelruderanlage gewährleistet nicht nur mehr Performance, 
sondern auch ein Höchstmaß an Sicherheit. Die Badeplattform erstreckt sich über die gesamte Bootsbreite und dient im geschlossenen Zustand dem Steuermann als komfortable Sitzbank. Die Drei- oder vier-Kabinen
versionen bieten drei T-Räume und eine separate Dusche – ein Novum für eine Yacht in diesem Segment.

„Bei der Gestaltung der CRUISER-Linie haben wir unser besonderes Augenmerk darauf gerichtet, eine gefühlvolle verbindung der erfolgreichen CRUISER-Historie mit einer modernen und äußerst klaren Linienführung der
neuen Boote zu schaffen. Das Design der CRUISER-Linie soll möglichst durchgängig für alle Größen eine stimmige Lösung bieten können. Die CRUISER 32 und CRUISER 45 sollen dabei bestmögliche Raumnutzung mit der
CRUISER-typischen Übersichtlichkeit und einer funktional orientierten Ästhetik bieten.“ 
Laurenz Schaffer, Präsident BMW Group DesignworksUSA

CRUISER 45 – a treat for yourself and your crew. The modern hull design offers maximum room volume. The redundant twin rudder system does not only offer great performance but also ensures maximum safety. 
The bathing platform spans over the total beam and transforms into a helmsman seat when closed. The three and four cabins feature above all three T-rooms and a separate shower – a novelty for a yacht of 45 feet.

‘When devising the CRUISER Series we paid special attention not to break with the past successful CRUISER design ideas while moving forward with a modern and extremely clear layout of the new boats. Preferably, the
design of the CRUISER Series is to universally offer a consistent solution for the whole range of boats. In doing so, the CRUISER 32 and CRUISER 45 are to provide the best possible use of space while adding to the tidy look
and function-orientated aesthetics typical for the CRUISER.’ 
Laurenz Schaffer, President BMW Group DesignworksUSA

Cruiser_32-45_20s_D-E_v02:Layout 1  11.06.10  11:20  Seite 10



Cruiser_32-45_20s_D-E_v02:Layout 1  11.06.10  11:20  Seite 11



Decklayout.

3-Kabiner./3-cabins.

TEChnISChE ZEIChnUngEn./TEChnICAl DRAwIngS. CRUISER 45

Der Segelplan./The sail plan.4-Kabiner./4-cabins.
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CRUISER 45. DAS InTERIEUR./ThE InTERIoR.

viele Decksluken kombiniert mit hellen Holzfarben sorgen für ein 
elegantes, modernes Flair.

Many flush hatches combined with light-coloured wood material give
an elegant, modern flair.

Die L-förmige Pantry. Die große Arbeitsplatte macht das Kochen zu
einem vergnügen, die bündige Reling sorgt für Sicherheit im gesam-
ten Salon.

The L-shaped Pantry. The large kitchen makes cooking to be fun, the
neatly placed hand rail ensures safety throughout the salon.

Der Navigationstisch. Praktische Lösung mit verstellbarer Lehne.

The navigation table. Practical solution with adjustable back rest.
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Der einladende Salon der CRUISER 45. Ein hervorragend durchdachtes Salonkonzept macht das Wohnen an Bord zum Wohlfühlerlebnis. 

The inviting salon of the CRUISER 45. The excellently thought-through salon concept ensures living on board is a real pleasure.
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Eine Kabine zum Wohlfühlen. Das große, komfortable Doppelbett bietet dem Eigner beidseitig Ablageregale und Kleiderschränke, auf Steuerbord befindet sich ein kleiner Tisch.

A feel-good cabin. The spacious, comfortable bed offers the owner stowage shelves and one wardrobe on both sides, whilst on starboard there is a small table.
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Die Nasszelle der Eignerkabine. Ein abgeschlossener Raum mit
Waschbecken und Toilette.

The owners cabin’s wet room. A seperate room with washing basin
and toilet.

viel Licht und Platz in der separaten Dusche, die sich auf der Back-
bordseite der Eignerkabine befindet.

The shower is allocated on port side of the owner’s cabin and offers
plenty of light and space.

Gäste an Bord finden großes Raumangebot und Komfort in den  
Achterkabinen vor.

The guests onboard awaits plenty of space and comfort in the aft
cabins.

INTERIEUR./INTERIOR.

Cruiser_32-45_20s_D-E_v02:Layout 1  11.06.10  11:21  Seite 17



Seit 1978 stehen BAvARIA Yachten für hohe Qualität, Wertbeständigkeit und ein hervorragendes Preis-Leistungs-verhältnis. Über 3.000 Motor- und Segelyachten verlassen jährlich die Werft, die zu den größten und
erfolgreichsten Yachtbauunternehmen der Welt zählt.

Since 1978 BAvARIA yachts have been synonymous with premium quality, solid and lasting values as well as an outstanding price-performance ratio. More than 3000 motor and sailing yachts per year leave the 
shipyard ranking among the world’s largest and most successful yacht manufacturers.

UnSER wElTwEITES hÄnDlERnETZ

oUR DEAlER nETwoRK woRlDwIDE
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KNOW-HOW AND INNOvATION.
At BAvARIA, knowledge built up over more than three decades is combined with cutting-edge production 
methods. The shipyard has one of the most state-of-the-art series production facilities for sailing yachts world-
wide. From hull lamination to final delivery, our yachts pass various assembly stations covering a distance of
more than six kilometers. CAD/CAM programs and high-precision robots together with the long-standing 
experience and skilled craftsmanship of our highly qualified employees provide for excellent teamwork.

QUALITY THROUGH QUANTITY.
High volume production does not only mean higher cost-effectiveness but also better quality. With an annual
manufacturing capacity of more than 3000 yachts, our 650 employees especially benefit from learning these 
regular techniques. Furthermore, there is a large degree of auto-mation that guarantees a consistently high
quality and avoids sources of errors. Examples for this are assembly stations, lamination halls with permanent
humidity and temperature control, CNC devices and robots as well as an automated varnishing line and 
additional Uv drying.

ERFAHRUNG UND INNOvATION.
Bei BAvARIA wird die Erfahrung von über drei Jahrzehnten mit innovativen Produktionsmethoden vereint. 
So verfügt die Werft über eine der modernsten Serienfertigungsanlagen im Yachtbau weltweit. vom Laminieren
des Rumpfes bis zur fertigen Auslieferung legen unsere Yachten über sechs Kilometer auf Beförderungsanlagen
zurück. CAD/CAM-Programme und hochpräzise Roboter in verbindung mit der langjährigen Erfahrung und den
handwerklichen Fertigkeiten unserer hoch qualifizierten Mitarbeiter sorgen für exzellentes Teamwork.

QUALITÄT DURCH QUANTITÄT.
Hohe Stückzahlen bedeuten nicht nur höhere Kosteneffektivität, sondern auch höhere Qualität. Bei einer 
jährlichen Fertigungskapazität von über 3.000 Yachten profitieren unsere 650 Mitarbeiter besonders stark von
Lern- und Größeneffekten. Hinzu kommt ein hohes Maß an Automatisierung, wodurch eine gleichbleibend hohe
Qualität gewährleistet wird und Fehlerquellen vermieden werden. Beispiele hierfür sind Förderungsanlagen, 
Laminierräume mit Luftfeuchtigkeits- und Temperaturüberwachung, CNC-Anlagen und Roboter sowie eine 
automatische Lackierstraße mit Uv-Trocknung.
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BAvARIA, Bavariastraße 1, D-97232 Giebelstadt, Tel. + 49 9334 942 - 0, Fax + 49 9334 942 - 1660, www.bavaria-yachtbau.com, info@bavaria-yachtbau.com

Die abgebildeten Yachten sind teilweise mit aufpreispflichtigen Extras ausgestattet. Angaben über die Beschaffenheit basieren auf Konstruktionszeichnungen und können von der tatsächlichen Ausführung abweichen. 
Dieser Katalog ist kein vertragsbestandteil. Alle Beschreibungen, Darstellungen etc. dienen lediglich der veranschaulichung.
The illustrated yachts are partially equipped with optional features only available at extra cost. Information on the configuration is based on design drawings and may differ from the actual version. 
This catalogue is not part of the contract. All descriptions, illustrations etc. solely serve as demonstration. 
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